
Temesvár, 1913. október 26evtoiyam 23. szám

premiért adni egy héten, azért, hogy az igazgató 
tudjon gázsit kifizetni. Ezek a városok joggal 
követelhetnek klasszikus és irodalmi műsort. 
Szinügyi bizottság nincs, hanem a polgármester 
vagy a rendőrfőnök a színház őre, kinek jogában 
áll a kétesértékü darabok előadását betiltani.

Francziaország, Dánia. Anglia, Románia még 
Szerbia is nagy összegekkel járul a színészet tá­
mogatására, mert feltudják fogni a színészei kul­
turális jelentőségét és kellőképen tudják értékelni 
a színészet irodalmi szolgálatait; mert az iroda­
lomban a művészétben donibor Jik ki az állam 
kultúrája. A mindenkori m igyar kormány elfe­
lejti, hogy milyen kulturmiss/iót. mennyi szolgá­
latot tett a magyar színészet i magyarosodás 
terén. Embereket, ak;k ezred rés, szolgálatot sem 
tettek a nemzetnek, nett. si. bárói, grófi rangra 
emelnek, a színészet Magy arot s/ágon mostoha 
gvvrek Nemzetis gi vidékét, országrészeket hó­
dított a magyarságnak, kiszorította a nagyon is 
elterjedt német színészetet v> hálából Brassótól 
Nagyváradig rászabadította a i »mán színészetet. 
I ngedélyt ad<»tt ionian színtársulatnak előadások 
larta-ára _ Vtra1* a magi írországi románok 
legerősebb kulturegV' sülee.* Nagvszeh' nhen hat- 
-/.i. ez. r k<fiona költséggel szánba, at épített és 
ha ekot adott a román színészetnek, hogy Ma-

kelme-, festő- és vcgytisztitő-iníézet

Józsefváros. Fröbl-ulcza Ml
a intér kiizeléhvn (saját ház).
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Délvidék legaí gteibh ruhatvtep

irríi. fis. gvcraiík h icáiuUk résiére
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\I«MUU il'iwti

1 suits

m. gyat '/meszelnek y 
in I en részesítik a vá- 

i s/iiiv /etet' ívumunen1 Mert az vsak 
nem kedvezmény. hogy .1 színészek í a v árosban 
megtilt ik

\uaaio 'i.-as a sz.iiié.wiet vagy vegyék a vá­
rosok a színházakat házi kezelésbe, áldozzon az 
illant, vagy a varos a színházra néhány ezer ko­
mnál is szolgáljon tisztán az irodalmat és a kul­
túrát ez kötelessége és ha az a színház olyan 
jo u/let, meg hasznot i*- hajt a városnak. De 
akkor, amikor sem az állam, sem a városok 
semmitek* anyagi támogatásban nem részesítik a 
szülészetet, sőt a városok magtik is a színház 
ellenségeivé s/e, ődtiek azzal, hogy egy-egy vá­
rosban nyolc/, kilenc/ engedélyt is adnak mozi­
nak, a színház legnagyobb konkurensének, nincs 
joga kifogásolni senkinek, hogy a színházak 
könnyebb a tömeg ízlésének megfelelő darabokat 
adjon, amelylyel beveszi azt az összeget, amit az 
irodalmi és klasszikus darabok előadására ráfizet. 
A színházak hányt csak kellő anyagi támogatás 
mellett változtathatnak.

A mindenható sajtó foglalkozzon egv kis 
szeretettel a magyar színészettel, ne feledje el, 
hogy íróinkat a külföld, ahol oly divatos íett a 
magyar szerző a színészeten keresztül ismer­
ték és szerették meg és a színészettel karöltve 
buzgólkodjon és találjon megoldást arra, hogy a 
színházak a jövőben az irodalom és kuliura 
szentélye legyen.

vitt mit

• , V-*

DrachslerV ilmos
ékszerésznél

Ter.tesv .ir-lieivároí. ,Merczi-utcza S. sz.
Telilonszáiii 79Tvivti'/.im

papirkereskedés könyvnyomda 
és könyvkötészete

IEMESVÁR-BELVAROS, Zápolya-u. 5
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Megyei is városi telefon T.w.▼ Alapittatott IN45.
▼
A T
A' 1
1 cs- é* kir. udvari és kamarai szdllitő

jV e u m a n n JVI.
AV
A
▼
A
▼

ENGEL MÓR *
▼ ♦♦ Magyarország legnagyobb és legrégibb ++ ▼
▼ bérli. fiú. gyermek és leánykaruha telepe ^ 
A Temesvár-Belváros, Hunyadi utcza 1. A

ékszerész 
5 Temesvár-Cyárváros, Andrássy-ut 24. szám. 
íí Alkalmi vételek állandóan raktáron vannrk
V

^ÁA*AAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAAA■
Z Saját műhely ui munkáknak! ►
Z év. ...... ►
4 tK.zer-.aran>-. ezüstárúk, valamint zsebórák a legnagyobb ►
•4 választékban kaphatók ^

j ßieger E. és f. E
Urania szén Salaszagr

J ttmesiár Bciiáro;.
ékszerészeknél

Hunjadl-utcza 4.
►
►

larosi c> megjei lelclon .S.5Q ►
►

a legjobb és legolcsóbb

= fűifőanyag

► Színház után hallgassuk
► meg a

; „Palace“
◄
► kávéházban

► (jyorgyevits Mi id

◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►

►

Vasárnap, 1913. október hó 26-án

Nagy operette .1 telv. Szőve*..........

s: Y E K
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monkt

z szállít

26-án.

Bccio.
Írták: Zeit FI Ferdítő

Boccaccio, novellairt') 
Pietro, Paierno herczege 
Scaldza, borhely 
Beatrice, neje .
Lotteringi, kduui
• tuuwiiu, 11L Ic 
I rmKprtijrri/j
Petronella, felesége 
Fiametta, nevelt leányuk

Bartk(') Etel 
Bálint Béla 
Virágh Ferer; 
Koron Vív R 
Lsei’ ban 
Kovac^ Viora
I <ikr»r 1 - *t* 1

Miháíyii Ju!- 
Bah, Vilma

Leonét
Tofano
Kikihio
C
rr euer i 
Ki veri. 
E y is 
El v ut 
Art időn

♦ DEUTSCH R. pEZS Mc
♦ Belváros, Hunyatii-ut 1. Telefon ,;z. 13-iyárvá re

J<> és olcsó bevásárlási forr. s 
Aii-mdo nagy választék: szövet, selvetn. v; zon. őnyeg és

•esete#* $

GUTFREUND S.
-rendű angol mii divat terem 
Belvávos, Merbl-palotü

Üoyd-sor.
•tfUttltiftfflMMMMtt I

Gyári védiegy

HERfilAMíy FRIGYES^2* ez

«
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Viderker
és Társa

2 szállítva.
~-------------------------

TEMESVÁR
Telefonszám 840.

Í Legolcsóbb bevásárlási forrás. Szabott árak.

. Neumann alfréd
r kalap- és férfidivatára kereskedés
■' TEMESVÁR- BELVÁROS, Jenő herczeg-utcza 5. * 

Minden idényre ajánlom dúsan felszerelt raktára-
mat SJ®“ férfi divatczikkekben

■an. Páratlan számú bérlet.

Becio.
: ZelIF F< irditotta: :v\ " L. Zenéjét szerzé Souppé F.

S ; Y E K :

■ Etel Leo netto, Ócska,' Kornél
Béla Tofano, 1 • Árkossy O'ga
Kern Kikihio, Ács Mihálvné

kw Re:. Cuidó, flórenczi diákok Kövessy L.-né
van rr euer IK. . o.-Me'czer iuiia

- V iora kimeri. . Magda b-'zti
P ni j] F : x ism erelien........................... Vajda Alfréd

ti Julia lev utezai könyvárus A bay Gvula
Vilma S ladonna Jankoficri .... Szegedi Rózsi

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

ZS Női - Divatáruházai : ♦

◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
<

◄
►

Wekerle ésThierjung
angol és franczia női szabók 

T emesvár-Józsefváros 

csak Török-utcza 10.

Villamos megálló a Küttl-téren 

Telefonszám 619.

►
◄
►
◄
►
◄
►
◄
►
◄

◄
►

♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<* ♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

i. 1 .kivár a os, Kossuth-tér 3. Telefon sz. 346.
Minden idényre újdonságok 

zon. őnyeg vs mosó árukban. Mennyasszonyi kelengye.

♦
♦
♦
♦
♦
♦

Hová menjünk színház után?

a „Horgony“ Nagykávéházba
ahol esténként Rácz Guszti úri czigányprimás 
és Burai Atiska tárogató solista hangversenyez
Hideg buffet. Színházi vacsora pezsgő fröcscsel 2 korona

Tulajdonos: Kalmár Lajos.

s
9t
9

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦

angol uridivat-külÖníeges-
♦♦♦ ségek üzletei

Temesvár = Belváros
♦
♦
♦
♦
♦

♦
♦

Jenöíierceg-utca Ferenc Józseí-ut
(Biach palota) (Neuhaus palota)

Telefonszám 575. Telefonszám 21 v.

♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦♦
♦
♦
❖
♦
♦
♦
♦
♦

j $z\ czukrászdája I. emelet

Afif,

Nászajándék Vásárlóknak fontos gyönyörű perzsa szőnyegek, modern csil- 
. jj . . , . tárok, brilliáns ékszerek, ezüst tárgyak
Alkálim \CtCl és színházi látcsövekben

Sternbergnél Temesvár-Belváros, Merczy-utcza.
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Telefonszám 536.

Vásárhelyi és Kampier
ezelőtt

Petroszai erdővállalat
Temesvár-Gyárváros, klapka-sor 8. szám

Blau szeszgyár

Ha olcsó és jó tűzifára, aprított vagy 
egész állapotban, valamint elsőrendű 
porosz Kőszén és kokszra van szük­
sége úgy tessék bizalommal hozzánk 
fordulni, hol pontos és lelkiismerete- 
° o sen lesz kiszolgálva o o

Telefonszám 536.

■AAAAAau

Rozsa Benő
szűcs

Heh árus, Jenő herczeg-ntcza 7.
hlvallal minden e szakmába vágó munkákat 
a legújabb divat szerint. Átalakítások úgy­
mint javítások a leggondosabban és legol­
csóbb árban eszközöltetnek. Szűcs- és 
szőrme-á uk nyáron át megóvásra felvé­

tetnek
Pontos kiszolgálás! Telefon 13-23.

A temesvári színház
városi kezelésben.

kérem ezen nincs mit csodálkozni. Ez 
nagyon könnyen megtörténhetik. A város min­
denha bölcs vezetősége nem tud megállapodni az 
uj direktor személyében, Krecsányi nem akar 
maradni, a többi pályázó mind nagyon is akarna 
maradni, a sok bába közt elvész a direktor, 
szóvá! a város lui marad önmagához és gazda­
sági politikájához: egyszerűen házi kezelésbe, vá­
rosi vezetés alá veszi a színházat.

Lehetetlen? Miért volna lehetetlen. Ná­
lunk semmi sem lehetetlen. Hát nincsen nekünk 
mar városi villamosunk, városi tejközpontunk, 
városi uram bocsa' — zálogházunk sőt 
hazaink, városi villanytelepünk, városi mozgó- 
színházunk, városi hirdetménvvállalatunk, városi 
könyvtarunk (ez nagyon dicséretes), városi pót- 
adónk (ez már kevésbbé dicséretes), városi tégla­
gyárunk, városi kőbányánk, városi takarékpénz­
tárunk, városi zenedénk, városi fuvartelepünk 
városi gázgyárunk, városi csatornázásunk vízve­
zetékkel es milliós perrel súlyosbítva, városi köz- 
korhazuHK (de még mindig a régi), városi <ze-
genyemk, városi közvágóhidunk, városi kultúr­
palotánk. . .

— Bocsánat, ez még nincs, de lesz. Bizto-
ezó !^-eS •tz.ek-u,?n miért ne lehetne városi, a 
LpO jegvarosibb értelmében vett, házi kezelésben
torokulm|eZfprihS ny,!vaníartott’ 'áros-' kulturfak- 
torok dltdl felülbírált „városi színházunk“.
r,-. -Temesvár Városi Ferencz József Színház
az eSrr ' ( í3rd0n! mindig az üz,eten jár 
az eszem) |e*z olyan J0 intézmény, mint egv
- fZ, dlre,k ?rj akl eseí!eS leszállított igényeket 
ts felemelt helyárakat követel.

Szóval városi kezelésbe vesszük a színházat!
ct.-ic I J ez 3 müvészi tranzakezió teljesen 
stilszeru legyen, nem akviráltmk drága pen« 
fővárosi színészekét, hanem ' " P« ► ^'"««Kei, nanem elvünkhöz híven a

.TTTTTVTVTVTTTVTTvrTVTTTTTTTTVTTTvvS szjnhazban egyedül és kizárólagosan vá-
----------- ----------_____ [°SI, színészeket alkalmazunk a városi törvény
=--------- ---------------------------------- lat.0S-agl blzottsag kipróbált, zajos sikereket ara-

Házi villanycscngeíyii
Sauenny" ^városilzimJisti-

szerelések és javítások
olcsón és szakszerűen elvállal

Weiszberger J.
bádogos és szerelő

Józsefváros, Kossuth-utcza I. Telefon 14-09.

Tehat szervezzük meg az uj társulatot' 
Igazgató az nem lesz. Mert ha igazgató voll

, rh mtr,yolna* m0nd.iák a városházán - al 
kor nem kellene a színházat városi kezelést 
yenm. Ha pedig városi kezelésbe vesszük a v/i. 
hazak ebből következik, hogy „fncsltm k 
direktor; De ha nem kell viszont direktor akk-r
ehhe'h1!1 it05' keze,ésre van szükség.' Szövi 
ebbe bele lehet őrülni! K

-ue
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♦

iget-ut!
fr
♦Gőzfürdő ♦
♦

vizgyógyintézeí ♦fr
♦

* tß í* • • ti fpnepgozturdo ♦
fr

Temesvár.
♦ 
fr 
♦ 
fr 
♦ 
❖ 
♦
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Most csak azt kell megállapitani, hogy a vá­
rosi színház tulajdonképen mi lesz: kultúra, vagy 
üzlet? Ettől függ tudniillik hovátartozandósága a 
városi institucziók végtelen sorozatában.

Ha kultúrát kirdetnek benne, akkor talán a 
gazdasági hivatal állapítsa meg a színházi ügyek 
fővezetőjét: ebben különben is nagy praxisa van 
és kellő tapintattal gazdálkodik a "kulturkincsek 
között. Ha ellenben az üzleti bázis lenne a fon­
tos, akkor talán a kulturügyek vezetője bízatnék 
meg az intendaturával, aki első osztályú — nagy- 
birtokos és pompásan számoló gazda. Direkt 
parczellázza a kultúrát.

Miután tehát a városi színház kulturális és 
gazdasági érdekkapcsolatát igv sikerült meg 
nem oldani, térjünk át a művészi személyzetre, 
az u. n. társulatra.

Lesz természetesen arám a i személyzet és 
opera-ensemble.

A prózai előadások főrendezője S k u t e c k y 
Miksa lesz, aki mindig a legjobban tudja szere­
pét és mesteri hozzáértéssel rendezi a leghatáso­
sabb jeleneteket. Ismeri a városi intézményiroda­
lom összes termékét, több kötetet irt már a vil­
lamosvasút társadalmi bajairól, kitünően extern- 
porizál, soha nem szorul súgóra és ha kell - 
eljátszik egy egész darabot egymagában.

Az opera egyik oszlopa és főerőssége lesz 
Láng Béla dr., a klasszikus védelem és ének­
művészet nagymestere, kinek dallamosan rezgő 
baritonja a „Csákóvá és Vidéke“ cz.imü iyrai 
dalmű révén régóta közismeretes. Mindig eltalálja 
az alaphangot, biztosan intőnél és nagy hatással 
zárja be olykor mélabus akkordjait. Meg” egy nagy 
előnye van. Bajuszát sem kell leberetváltatni. 
Miért? Mert már le van. Két bájos, egészen fiatal, 
saját nevelésit primadonnát máris szerződtethet.

Az operettek kérdését igen jól oldaná meg 
a P i s z i k a Sándor, aki nem hive az „olcsó 
húsnak hig a leve“ kezdetű paradoxonnak és így 
kétségtelenül csak elsőrendű darabokat, igazi hús­
ból és vérből való dolgokat produkálna. Mellette 
szól még az a körülmény is, hogy nemcsak nem 
emeli a hus-helyárakat, de direkt leszállt azokkal, 
amire pedig egy direktor sem vállalkozott.

A karmester igen fontos szerve a színháznak 
és erre az állásra talán Balázs Emil dr. volna 
a legalkalmasabb. Ő tényleg ért a zenéhez, de 
mivel orvosi pályája nem kvalifikálja erre a dí­
szes poziczióra, előbb meg kellene választatni 
városatyának és akkor semmi akadálya sem volna 
annak, hogy a karmesteri székből in akarom 
mondani —- konzultálja a klasszikus zenét. Mint 
hírneves operatőr kéjes élvezettel bonczolja majd 
elemeire a zenében rejlő szépet és az ő vezetése 
alatt a zenekar gyógyító balzsamként fogja a 
publikum fülébe fújni a legszebb áriákat és üd- 
vözlégy Máriákat...

A társulat többi tagjairól
szükség lesz legközelebb.

ha ugyan erre

Gotío.
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•a*®'***»® virágterem
Tentesvár-Belv., Rezső-u. 3 sz.

■ elcfon 954. (a színház átellenében) 4l
« 0

Elsőrendű üzlet e szakmában |f
ytf

A legfinomabb »*»
«•*«

elő- és művirágok #
£.%

csokrok, koszorúk, &•t.®
!■ ieyeImes k iszol«áIá

~W~ Árjegyzék kívánatra.

Október 25. és 28-án:

Martha,
vagy a richmondi vásár.

Regényes víg opera 4 felvonásban. Irta: Fridrich. 
I ordította: SzerdahelyiJ. Zenéjét szerzetté: Flotow

Szernél y e le
Lady Harriet Durham, udvarhölgy 
Nancy, meghitt barátnője 
Lord ] ristán Miklefort, rokona
Lyonéi...........................
Plumquette, gazdag haszonbérlő 
Rickmondi biró

Babits Vilma 
Kovács Viora 
Vajda Alfréd 
Bejczy György 
Halmos Gyula 
Paksi Sándor

szo’id árak. ^

V?
•fn

♦VTTTTTTTTfTTTTTT*

E Telefon 288 Telefon i
k Akinek színházi jegyre ^5
^ kerékpáros és gyalogos küldönezre 

^ vagy egyébb megbízásokra szüksége ^ 
^ van. forduljon bizalommal

► Magyar ,Boyl vállalathoz i
Terr.esvár-Bclv,. Báth' ri-u 1 Ja

^AAAAáAAAAAAAAAAA^

ööldmann Simon
Temesi ár-Belváros, Merczy-utcza

Fiók-üzlet:

Iemesvár-G)árváros, Kossuíh-t.
Mindennemű Präzision zseb-, 
utazó- és fali órák dús raktára

versenyképes javitó-mühely
Olcsó és jó bevásárlási forrás 
ékszerekben. Elismert „Prá- 
ZIS UJ toronyórák készítője 

és javítója.

L l s () felvonás. A királynő szép udvar- 
hölgyet, Lady Harriet Durham-t az udvari élet 
blazirtta es unottá teszi. Az énekszóval a rich­
mondi vásárra vonuló lányok láttára elhatározza 
hogy meghittjével Nancival együtt parasztruhát 
öltenek es a Ledi udvarlójának, lord Trisztán 
Alikletortnak társaságában, aki Bob bérlőnek öl­
tözik, a richmondi vásárra mennek. A vásáron 
szemet szúrnak rögtön Plumquette és Lyonelnek 
akik iránt ok is vonzalmat éreznek. PÍumquette 
e> Lyonéi cselédeknek fogadják fel a nőket, aki­
ket. miután a fel pénzt elfogadták, kényszerítenek 
hogy hazukba kövessék.

M á s o d i k fel v o n á s. Itt a férfiak sze­
relmet vallanak a cselédeknek vélt nőknek akik­
nél természetesen nem találnak meghallgatásra. A 
kínos helyzetnek a nők úgy vetnek véget, hogv
házból^ JÖVŐ ,0rd Tristánnal megszöknek '"a

1 . H a.r m a,d ' k f elv o n á s. Egy vadászat al­
kalmával melyet a királynő Richmond közelében 
rendez Plumquette találkozik Júliával (Nancy) 
Lyonéi pedig Mártával (Lédi). Lyonéi akit Mária 
eltunese kedélybeteggé tett, újból felajánlja a cse-
kinevetiVem- e1mek ?zivét és kezéV ez" azonban 

neveti, mire Lyonéi az egész vadásztársaságnak
t rtiá'k Jfs ", LeKd'Vf! íríént kalandját, őrüknek 
tartják es gúzsba kötik,

.. y e d i k felvonás. Lyonéi egv gyü-
I-Sl LUn|(qUe,íte dlíal a kirá|ynőköz, melvet 
atyatol örökölt. Lyonéi szabadul, mert kiderül
hogy fia az ártatlanul száműzött lord Derbvnek’ 
de a szívevei űzött játék annyira elkeseríti, hogy 
a bűnbánó Ledit visszautasítja.

Változás. A Lédy Lyonéi barátaival el-
?eűéhőfa,Ah°i?y Ly,°-nelt k'fiyógyitja kedélybeteg- 

■L • á ház előtt szakasztott olyan vásárt 
rendeznek, mint a richmondi, a Lédi "és Nancy
Lvme!?71!kCtSelMnek,ÖltPZnek- Plumquette hozza
Eíone \ tilt e S,ZOl,t. h0^y válassz°n cselédet. 
LyontI a Ledit választja, aki kijelenti, hogy kész
mire hold0!1 és PomParó1 lemondani,
mire boldog párokká egyesülnek.

PJ

■■ f
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A Délmagyarországi

Közlöny
a Délvidék

legrégibb
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$eI politikai napilapja I

$ 42. évfolyam. I

Vasárnap, október 26-án, d. u.

A kis gróf.
Operette 3 felvonásban. Irta: Martos F. 

dr. Rényi.
Zenéjét:

Személyek:

ese
m

Agárdi Guidó gróf
László, fia
Howard Dorothy .
Rózsi ....
Czibrákné .
Zápolya, igazgató
Kállai, önkéntes .
Itatós, / . .r-„ „0 színész hgressi, i
Kocsonya, nevelő
Pók, zeneszerző
Manuella .
Mimi .
Thomson .
D’Hennery

s

Bálint Béla 
Ocskay Kornél 
Kovács Viora 
Haller Irma 
Mihályfi Julia 
Tábori Emil 
Kardoss Géza 
Kövessy Lajos 
Márkus Sándor 
Virágh Ferencz 
Cseh Iván 
Koron kay Róza 
Bacsányi Paula 
Solti Károly 
Ács Mihály

Első felvonás. Nyári vendéglő a kül­
városi színház mellett, ahová a kis színházból 
átjárnak a színészek. A vendéglőbe vetődik gróf 
Agárdy Guidó a fiával és missis Dorothyval, a 
milliomos amerikai özvegygyei, akit a kis gróf­
nak szántak. Dorothynak azonban olyan férj 
kellene, aki már nem egészen járatlan a szere­
lem iskolájában. Guidó gróf ragaszkodik a há­
zassághoz és hogy kedvében járjon Dorothynak, 
a fiát összeboronálja Rózsival, a kis színház pri­
madonnájával, hogy hat hónap alatt oktassa ki 
Laczi grófot a szerelemre.

Második felvonás. Hat hónap óta 
Sorrentóban vannak Rózsi és a kis gróf. Rózsi 
nem is sejti, hogy az öreg gróf a színházi ma­
mával határidőre kötötte le az ő szereli ét és 
teljesen átadja magát a boldogságnak. Laczit olyan 
jól kioktatta a szerelemből a primadonna, hogy 
az most komolyan arra gondol, hogy Rózsit fe­
leségül vegye. Ekkor megjelenik Agárdy gróf 
Dorothyval és mikor látja, hogy hiába akarja fiát 
rábeszélni, Rózsitól követeli a szakítást. Rózsi 
tolháborodásában elhiteti Laczival, hogy az öreg 
bankár a szeretője, aki most eljött érte és ő 
elmegy. Hanem a kis gróf nagyon a szivére veszi 
a Rózsi hűtlenségét, a primadonna is megtudja, 
hogy a „határidő-üzletben“ Laczinak nem volt 
része. A szerelmesek titokban elhatározzák, hogy 
elszöknek Sorentóból.

Harmadik felvonás Missis Dorothy 
nem ragaszkodik túlságosan a kis gróffal való 
házasságához, ellenben elkövet mindent, hogy 
Laczi és Rózsi boldogok legyenek egymással. A 
fiatalok titokban megesküsznek és Dorothy elin­
tézi a dolgot Guidó gróffal is, aki mindig jobban 
tetszett neki, mint a fiú. Dorothy, Guidó felesége 
lesz, az öreg gróf pedig megbékül a fiatalokkal.
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Mindenütt kapható.
... . c .^° l e 1 v o n á s. Boctacciot halálra ül­

dözi bcaldza borhely. Lotheringi bodnár és Lam- 
bertuccio olajbogyó-kereskedő, mert kikapós fe­
leségüknek udvarol. Az olajbogyó-kereskedőnél 
\an nevelésben a szép Fiametta, aki nem tudja, 
hogy o tulajdonképen flórén :i herczegnő és 
Metro palermói herczeg eljegyzett menyasszonya.

'Fiamf-íaba ,esz szere mes és nem tö­
rődik többe a kikapós menyecskékkel. Közben 
megérkezik Pietro herczeg is, aki inkognito ma­
rad s minthogy hasonlít Boccecciohoz, a fel- 
szarv azott férjék összetévesztik a novellairóval 
ratamadnak es megverik. Pietro nagy tisztelője
ihrfnhi?0uaCCIOnak’ még a vei"ést is szívesen 
kar í n 6 eS* nagrVO" szereíne olyan kalando- 
v-Piiáth ’i mm ami,noket Boccaccio szokott no­
velláiban leírni. A kaland csakhamar kínálkozik
is mert megismerkedik Izabellával, a bodnár íe- 
segevel, akinek légyottot is ad.

Második felvonás. A herczeg megje-

SUNLIGHT

SZAPPAN

ártalmas anyagtól

mentes.

Boccaccio.
Nagy operetté A felvon.ish.in. Szövegét írtak / :? 
r. és Clence R Fordította: lívva Lajos Zenéjét 

szerié Souppé F.

S z e m é I y
Boccaccio, novelláin)
Pietro, Palermo herc/ege 
Sculd/a. borhely 
Beatrice, neje 
I »Herrn»»». KáJar 
l/ahelfa. neje 
Lamberioccio .
Petronella, felesége 
l iarrelta. neveli leánvuk 
l.eonetto. | 
lolan* í.
Nikibio.
< iuidt).
Frederik.
Kimeri,
t g) ismeretlen
I i’v **)<*wn* könyvárus
M4J0t.ru Jjnk'mvn

Törteink I Ul ben

Bankó Kiel 
Balmt Béla 
\Hagh Ferenc/ 
Koionkax kn/j 
Cseh Iván 
Kovao V iora 
Tahon lintd 
Mihályt! Juha 
Bah Vilma 
t K'kay Kornél 
Xrkos'V liga 
4c# Mihálvné 
Ke.* * *>v L-ik 

S.-Melczer Juha

II

. Vatda VfrvJ
^ij»* f 'em »el .

Szegedi Rózsi 
'»renc/hen.

A harmadik felvonásban előforduló .Bohoc/iá- 
tek" személvei:

Pantalone .... 
Columbina. leánva ! 
Briighella. # Pantalone 
Policinella,» barátai 
Arlechinó, Colombina kedvese 
Skapinó, Arlechinó czimbórája 
Xarcissimo, Columbina kérője

Tábori Emil 
Arkossy Olga 
Puskás Danié 
Abay (ívűla 
Cseh Iván 
Róna Valér 
\ irágh Kerencz
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Wendi" luvfhaz, Belváros
5# Ma és mindennap '«jjg"

Bálint Bűia

♦
❖
❖
♦
❖
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦
♦

Amerikai míííogak ugv egyesek 
mind egész

fogsorok aranyban és kaucsukban. — Foghida i 
lemez nélkül aranyban. — Csapfogak : arany 
és Platin koronák. Fogregulatőrok. Obtur ■ 
torok. Fogtömések a legújabb rendszer sze­
rint s. p. Scheff, Wizl Herbst Jenkins' tanárok 
rendszerei szerint aranynyal, inleyel, platin- 
amalgan, porczellán és zománczczal foghűen. 
Fog-és gyökérhuzások szegények részére díjta­
lanul. Vidéki rendelők fogsorai és fogtö 
mései 24 órán belül elkészítetnek. 3 évi jótállás.
MFHP A — Államilag vizsgázott fogtechnikus-

Józsefváros, Hunyadl-u I» (Küttl-tén

*
♦
♦
#

♦
>
♦
♦
♦
♦
♦
♦
*
♦
♦

4
◄
4
4
4
4
4
4
4
4

Ragályi János
jzücsmester

T emesv<ir-G várva ro<
Kossuth tér. Fő-u. Merkúr palma

►
►
►

►
►
k-
►
►
►

tigy s.'ij.it készítmé­
ny tick UfctiS !c;*eis<) 
külitMJi gyártmányok 

rí a lív választékban

^etrov Antali j V

len a részeges bodnár házában és örömmel látja, 
hogy Izabella egyedül van otthon. Szerelmi vallo­
másukat tesz neki, de közben hazajön l.otheringi 
a korcsmából s a herczeg elbújik egy hordóba. 
\ bodnár azonban e-zre. eszi a hordóba bujtatott 

embert es csak akkor csillapodik le féltékenysége, 
ittlikor feles, ge meggyőzi, hogy Pietro a hordóit 

<*t z.echinoért megvette és csak azért bujt a hor­
dóba. hogy meggyőződtek annak épségéről, A 
bodnár ezt a mesét el is hiszi, sőt hogy a hor­
dói kiiaviisti, <i maga helyezkedik el benne, hogy 
azt megszül kozza | 1. • i n felesége és Pietro a
lioulo felett v-okoloz ;k l anekkor az olaj -

■

un szédíts, III 
titetí a habon
udvaron lev ii fa el van atkozva, mert aki rá

párt lát. Lambér­
ia a e onnan végignézi, lio- 

a I' T./«'. a I)-1 1 .Kimével. Poc­
ii ■ s ■ .i I • les égé Boccaccio 

barátjával, Leoncttoval A h nmas szerelmi jele-

gyokerv-ixvdó udvarán.ni. amely a bodnáréval 
accio is m.'gérk *zik álruhában, 
okitbi igyo kereskedővel, hogy 

a el van átkozva, 
mászik, az. csupa vsóko 
tuccio felmegy a fara é 
gytn csókoloz.ik 
caccio l‘i mettáv

1 i;t *i

etni inkognitóját és b 
Icnyasszonvdtvi, i au

• I V ' Ar A... 1I 1 - IX« • * -4U/.U V Ul it f
,im tvciiy teien le­

li erczegi

czeg udvara. Scaldza bo 
nár panaszkodni :«jttek 
bért accio visszatartja ők 
Üoccaccitinak nagy Iv.m 
udvari borbélylyá és ti 
ki őket. Boccaccio P

ihuni, hogy 
iáért jót..

1 v I , \ palermói her- 
• l.otheringi bod- 

• lien, de Lám­
ámé've velük, hogy 

• a van az udvarnál és 
I .ti bognárrá nevezteti 

tp: vi Jancsi előadást ren
d / az. udvar számára. az előadás meséje anv- 
nyira meghatja a herczegct, hogy kész lemon­
dani Liamettaról Boccaccio javára, annál is in­
kább, mert a bodnár»ci szereli, akit megtesz 
udvarhölgynek. Boccaccio pádig boldog lesz 
Fiamettával.

utóda

tö.h; Józsefe. Szilágyi u. 13. 
óvári raktár: Hunvadi-u. Iti.

Kölcsönintézet Teiefonszám 5 A 7
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Kuhn Ignác utód. Klein Sándor
kárpitos és díszítő

Temesvár-Belváros. Városház-u. r>.

Bátorkodom a nagyérdemű közön­
ség szives tudomására hozni, hogy a 
legrégibb jóhirii temesvári kárpitos mii- 
helyt^melvben két évtizedig működtem 
KOt N 1GNÁCZ úrtól átvettem.

Támaszkodva sok évi gyakoriatbeli 
tapasztalataimra abban a helyzetben va­
gyok. hogy minden a kárpitosszakmába 
\ágő munkálatokat a legszolidabban 
és legelegánsabban hozhassam kivi­
telbe. °

Javítások jutányosán számitiatnak. 
ügyben szives figyelmébe ajánlom a 
nfe. k' 'zonsegnek némethoni eredeti 
szabadalmazott karfás rugóimat pár­
názott bútorok részére, melyek hasz­
nálatával a bútorok por- és íereg- 
mpntpsek maracm -k.

1;gyedüli képviselet csak
KLEIN SÁNDOR-nál, városház u.s.

jsgr" Tetetői! /. in 694 ~ÜC
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Szerda, október 29-én:

A telefon.
Bohózat 3 felvonásban. Irta: Gavault és 

tolta : Adorján Andor.

Serpolet . 
Lejonquois . 
Cormainville 
Julien Rocreuse 
Germaine 
Mam ette .

b z e m e
Kardoss 
Magas 
Czakó 
Kertész 
Jakó A. 
Bodor

y e K:
Eveline
Clara .
Gargousse
Gérard
Rosine
Marguerite

Berr. Fordi-

Greguss
Koronkai
Kövessi
Abai Gy.
Bacsányi
Kövesiné

Első felvonás. Lejonquois tanár, az üresfeiu. 
de hires orvos nagyon kikapos ember. Lelcséges cm,er 
létére szeretőt tart; valahányszor talah.ara akar menni 
ugv rendezi a dolgot, hog> egy beavatott softor segít­
ségével egv bizonyos bárón; he/ hívják nehez s_ u e>. en. 
segédkezni. licensor mindig magival viszi a^szis/icn v 
dr. Cormai.tviilet. aki imádja a feleseget, de ... >n a vzv 
men, hogy orvosi kötelesség, kénytelen nvnni. X icu• 
nás én azzal kezdődik, hogy Lejor quoist sürgő en fm 
jak az említett báliméhoz \lig tavo;, l.eionquoi- , - 
Cormamville, Mamette. Corma uville ielesvye me ' a lu 
Qermainnek. Lejomjuois nejé ek. hogy kedve'»- van y 
igv áll bosszul a ít-rien. akiről azt hiszi, hu.v _ot me_ 
csa'ja Gyanús fotograii.it. i.latos nm zsttikéiul. .m; 
két a férje zsebében talált igazollak gvai-ujet 
leleplezésre Germaine »öt: :v;mé" musak .e-. »••

is bosszút akar állam vs clvtz arsat sérv - ■
magátioz szólítja Serpolet miniszteri hivatalnoki.-; ry 
ép házasodni készül s akinek a legény lak.i' in 
találkozni Mamette a barát javai: Junen vie Rocreuse. a. _ 
Serpolet megjelenik és a szén a. >zony nem is • r.. :
hozzá hiába.

M á s o d i k f e h 
s< crüen segédkezik (!■

o n á s. I kép 
•rmaiiteriek a ;-

Germain ágyában e 
»ik í orvosi ívv$ V 
sek rajta segíteni. Serpolet. hog\ Gei 

-..illáin tz orvo 
;jiát r uában

Serpolet i-a„v - 
háza- ságtörésben.

az izgatott emver, 
it» I torkán: les­
ni ónét ne koni- 
, Lejonuuv. s szc-

C~".

Sva.
p=r

SCHUBER JÁNOS műszerész
varrógép, kerékpár és gramophon üzlete 

Temesvár-Gyárváros, Fő-utcza 19. sz.

promittália. kénytele; 
r3.‘t, mo'*

II. kép. Serpolet ív »1a ovi »get, ‘
nen magához tért »-.■> aki nem ina», mint a barátnőjévé 
álnév alatt mulató Lejonquois. A tanár r.usmvi a sajat 
pongvolájára. amelyben Serpole, megjelent és .1 haj-u 
került fiatal ember, nein tudva, kivel ail szemben, min­
dent elmond neki. Lejoi-quois is, Corma-nville is igv 
megtudják hogy feleségük hűtlen. Pedig szegein Cor 
mainviHe csak epeit kéiiytclenségből kisérgeii társát a 
kalandokra, amelyekre olyankor indul, amikor odahaza 
azt hazuuja, ho, v sulvos betegekhez megy. A két térj 
persze most hazarohan. Serpolet azonban még most 
sem siethet a menyasszonyához, mert Lejonquois barát­
nője magánál fogja, azon a czimen. hogy öt Lejonquois 
cserbenhagyta s neki szüksége van egy férfira, akivel 
Lejonquois" hűtlenségén magát megbosszulja.

Harmadik felvonás. Serpolet legénylakásán 
találja meg Cormainville Mamet tét ép akkor, amikor a 
szeretőjével mulat. Elhitetik vele, hogy még nem történt 
semmi, amire ő nagynehezen megbékél Lejonquois 
örömujjongva jön, mert azt hiszi, hogy sikerült tönkre­
tennie Serpolet készülő házasságát. De kisül, hogy té­
vedett, másoknak dúlta föl a boldogságát. Nagynehezen 
ő vele is elhitetik, hogy mégnem történt semmi, viszont 
ő is letagadja az egész csapodárságát és mindent Cor- 
mamvillere ken. A béke he yre áll és Serpolet idején 
távozhat, hogy aláírja a házassági szerződését.
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Október 30. és 31-én:

A masarnőd.Á leojobb

\ i«iátOK ! felvonásban. Irta: Keltái |enő

S /. e m e
ka'oii ivan Magas 

gv Adámné Kövessiné 
fia, festő . Kertész 
István Ternvei 

taszegi Vilma Greguss 
a Irén . Fodor 
Elza . Koronkai

r Sári . Greguss
,r Mariska Átköss!

Krausz Klári ma 
samód . Jákó

Kardoss
Mm. Zephyren Bánházx 
A direktor . Tábori 
Egy sovány hölgy Mihdlyfi 
tterény . Czako
Wari ... Bacsánvi 
I lordár . Kelet

i iro
Öz\
Béla
Mák
Kai
Bőd
Rác/
Káa;
Kád

s e # #

üvegje 2 korona.

Kapható kizárólag:

Városi gyógyszertár aFekete sas“-lioz
Temesvár-Belváros

0 Szent (lyörgy-tér és Merczi u. sarkán £

Talisman

Casino

Kalotaszegi Vilma színésznőt a szezon vé­
gén valami küiőnós vágy fogta ei, hogv szaba­
duljon addigi életétől, ,i s/.infalak és festékek vi­
lágától és hogy ionét élvezze azt a csöndes bol­
dogéi ot, amelyben akkor élt, amikor még nem 
csábította el az aranyfiist-éiei. Egyszerű masa- 
mód leanv veit és ebből az alacsony sorbol 
em ‘He ki gróf Rátóti Iván, aki most is pártfogó 
barátja. Készben a gtóf támogatásának köszön­
teti Vilma, hogy a s/inigazgató ráosztja a leg­
több szerepeket és most is azért jött, hogy \'iI-

Rátoti

ix i;>ci ve

i'varai valahol kallóidon 
de Vilmának titkos terve 

bárónője
.... a„^i

TÖRLEY-BUDAPEST

Talisman

Casino

l*h Vilmát,
keltet sken töltsék el, 

,m amelyről csak 
Kranz Klára tud: beáll

............... 1 r4ii vKszaulasitia a
gróf ajánlatát. Rájön haragosan távozik <•< vai<v 
szimileg áldozata le>z majd a kaczér Bója Irén­
nek, aki már régen csábítgatja.

Vilma, aki ügyes parókával megváltoztatja 
n jelenését, min-: ■ ,.v.>z.vi u niasamód egv sze­
rvin ki- - -a li'ái here! vdánmé asszonynál. Szakit 
a múltjával Mihail leli kedvteleset, hogy Kranz 
Klara vs imádójának. Szekeresnek, csókolódzását 
nézi. De megzavarja valami a lelki nyugalmát. 
Megjelenik Ádántné fia. egv fiatal festő, aki Pá- 
risban végezte tanulmányait cs most hazatért. A 
festő a szomszéd szobában hegedül és Vilma 
felkéri, hogy maradjon nyugodtan A fiatalok ezen 
a lévén megismerkednek és a két múveszlélek 
egymásfelé száll. Vilma nem árulja el kilétét és 
mint masamődleány megígéri Bélának, hogy más­
nap. vasárnap kirándul vele.

Vilma az utolsó napot tölti Zephyrine asz- 
szony masarnod-üzletében. Másnap kezdődnek a 
próbák, vége a nyári regének. A gróf megjelenik 
az üzletben, hogy kifizesse Irén számláját. Vilma 
belátta, hogy a masarnőd szerepet he kell vé­
geznie. Elbúcsúzik szereimétől, aki visszamegy 
Parisba, ő meg visszaváltozva Vilmává, ismét 
követi Rátótii. jövő esztendőre már együtt töltik 
a nvarat; majd elutaznak Parisba.

Reserve



Szombat, november 1-én d. u.:
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♦ HUZLY GYULA I
▼ , , ♦
♦ kelmefestő ^
X mos<> és vasaló-intézet X♦ x'ff Temesvár-Józsefváros ♦
^ Scudier-tér (Hanecker házában) ^

^ Fiók: ^

Sf Bem-utcza 25. szám. ♦$ ♦
+ Elvállal szakmájába vágó min- J

♦ dennemü munkálatokat legolcsóbb ^
T árak mellett. ♦

♦ HUZLY GYULA |

Az erdész leány
Operette 3 felvonbas. Irta: Buchbinder. Zenéjét: Jarma.

Személyek:
Gróf Ste"nfeld, császári kapitán\
Josef iné komtesse, húga 
Othegraven-Mantoil A ;atha báróné 
Egy vadász (II József császár) .
Krisztina, leánya.......................
Waiperl Pé:er, inagasállásu ur . . vseu nan
boldessy, Sternfeld jószágkormánvzója Bálint Béla 
Gróf Kolomtzky Gottfréd. főhads . Gerő |ános 
Gr. Serben Harnháld, főudvarmesíer Tábori Emil 
Reutern Erazmus lovag, ceremóniám. Róna Valér 
Kőbőr Mmka, czigányleány . . Koronkav Rózsi

Ocskav Kornél 
Bar:kó Eiel 
E -Mihályfi Julia 
i ernyei Lajos 
Haller Irma 
Cseh Iván

◄

◄

A4
►

Q!cso bevásárlás! forrás! X
\ói divat, selyemáru, kézmii 
>: és coníectió áruháza

►
►
►
►
►Fischer Rezső ►

Temesvár-Józsefváros 
Scudier-tér l. sz. (Csasznek-ház) 

Városi és megyei telefon 10-28. ►
►

Nagy választék ►
►
►

Olcsó bevásárlási forrás! t
"" ►

I. felv. Az üreg erdész Krisztina leánya az 
erdőben kószál kis őzikével, melyet az egyedül 
vadászgató császár megsebasit. Krisztina hazafut 
őzikéjével, a császár akit a kis erdészleány 
nem ismer követi őt és annyira megkedvel' 
hogy megígérted vele. hogyha ügyes bajos dolga 
akad . az udvarnál felkeresi. Erre hamar alkalom 
kínálkozik, a magyar jószágkormányzóról, aki 
Krisztina kezét megkéri, Waiperl, az udvari szabó 
kisuti, hogy katonaszökevény, mire Krisztina ke­
nnet a csendőrök elviszik. A leányka ekkor el­
határozza. hogy kérőjének érdekében a császár­
hoz is elmegy Nyomban el is indulnak Walperl- 
lel a csasz ári palotába.
... ,'!• „,elv ,A csá>zár 'iJva-iihat: nagy alázatos- 
.'aggul e> udvurias.'áega' fogadlak Krisziikát, mert 
udvari emberek tudnak az erdei találkozásról é' 
Krisztinában uj kcgyencznől sejtenek. Krisztina 
megtudja, nogy az o eruei ismerőse a császár es 

űr- i.'paneit, innig a császár 
meg nem bocsát a katonaszökevénynek sőt őt 
rendeli ki a bálon Krisztina számára tánczosul. 
i./.eii mindenki mulat, az egyszerű leánykát ki- 
gunyoijak, ó visszautasítja tánczosát. mire a csá- 
szar. Imgv megvigasztalja, maga jár vele tánczot. 
f lc2f.i,zarnak ez a y.selkedése, fellépésének elő 
keiosege, pazar ruhája megzavarja Krisztina fejét 
c> beleszeret :iz uralkodóba, sőt azt hiszi. hoü\ 
a császár is szereti őt.

. m- .f,clv- Krisztina odahaza ábrándozik a 
császárról es hallani sem akar az ispánról é> 
amikor a császár újra megjelenik, azt hiszi, hogx 
szép almai most valóra válnak. De a császár 
felvilágosítja őt, visszafordítja szivét derék kérő­
jéhez es megígéri, hogy bőségesen gondoskodni 
tog az elsoszulöttjükről akinek a neve József le 
gyen. Amikor aztán a jószágkormányzó jön a 
tziganyokkal, hogy egy utolsó szomorú nótával 
elbúcsúzzék szerelmesétől, Krisztina szerelmesen 
ogadja es a császár hangjaira boldogan maga is 

tanczba kezd.
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I Galgon Gyula
I-------- fűszer- és csemege-kereskedése =■
® Te.iiesvár-Belváros. Merczy- cs Jenő herczeg-u. sarkán.
AA ö

Fűszer
Csemege

Gyümölcs
Vad

és kü önböző friss felvágatto- 
kon kívül gazdag választékban

Ví&•I
Aw
Ai«r
•»
£
w
Aw
Ä
w

Külföldi
Borokkal

Pezsgőkkel
••99999 9 ••••••99|

Ví Próbsváb-árlásra szívesen látom & n. é. közönséget
A ^au

w
Aw
AVí
Aw
AI*
*

w

%
t Akar Ön olcsón vásárolni? 8
# 
»:>

A•V
A41
*

Akkor menjen

Temesvár-Gyárváros. Andrássy-ut 18. sz.
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A«
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A

I Policzer Versenycsarnokba I
A ahol melyen leszállított árak mellett kaphat:
<10 r/ •í1
tű? rérfi és nm tívprmpkrzinnf nvakkpndnT fÁrfí óc nríi kon'mirnf fx-f: Jí.

$

Aír«#
•íI»
Ví
ti
Ví
&
&

Férfi és női gyermekezipőt, nyakkendőt, férfi és női harisnyát, férfi »)■)« 
és női ingeket, posztó-kendőket, zsebkendőket óriási í«—4-1^— >•-
asztalnemüeket, keztyük, paplanok, esőernyőket, Gál ásni,

választékban, »;•;«
. . gallérokat

mangettákat, női blúzok, aljak, alsószoknyák, kötények, csipkefüggö- »)•[«
s
*?

nyök, leánykaruhák. Valódi angol női
választékban 50" „

gyapjú téli
olcsóbban.

SZÖVETEK nagy

I Csak rövid ideig!46«»
Ví

Feltűnő olcsó árak!«
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Kecskeméty Sándor
látszerész

= Temesvár=Belváros =
Telefon-szám 220.

Orvosi műszerek, fényké­
pészet- és sportczikkek rak­

tára, elektrotechnikai, 
nikkelezó- es gal\anisáló - telepe 
Színházi látcsőujdonságok min­
den ve'teikötelezettség nélkül 

bármikor meglekintheiők és elő- 
nyös, gyári áron beszerez hetők.

I Aragyanin Milán angol női szabó §
W Temesvár-Belváros, Deák-utcza 3. (Makri féle ház) |«»
%

5J5 konfekeziók számára.
^ Vhdükró'h megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

Műterem legfinomabb fajtájú angol és franczia női íoüettek és &
&

Különleges finom hegedűk, violák és gordonkák készítési műterme " 

A legnehezebb javítások művészies kivitelben.

Braun Antal j^yerkéswtó
Temesvár-Belváros, Jenő herczeg-utcza .4. sz. (saját házában)

vonöT- thrferek legnagy0bb raklára Délmagyarországon. Franczia 
vonok es tokok, úgyszintén mindennemű alkatrészek. Valódi olasz

_______nenieI qmnt-tiszta bel- és saját készitményü fonott hurok.
es

Chmura S.
látszereszeti müintezete

Főüzlet és gyár:
I Z\T- • Budapest. Ferenciek tere 2.
I V....! -
yyAg -gg1— -Í-CT— >3*3 z:, X-.,.. ,Szt. György-tér 2. sz.

~e!efonszám 31 n.

♦ FŐRAKTÁR: ♦
^ ♦
♦ Belváros. Jenöhtrczeg-íér 5. %

í TURUL-
* ♦♦♦♦

♦ FIÓKÜZLET: *

í GYÁRI RAKTÁR: I

*

♦
♦
♦

♦
♦
♦
♦j Józsefváros. Kossuth-u 31. *

j Gyárváros, Muz lai-u sarok |

■CZIPÖK I
A GYÁR; ♦♦
♦
♦
♦̂ Gyárváros, Buziási-iit. $
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Nyomatott Csendes Lipót könyvnyomdái
mu,mezeiében, Temesvár^elváros, Zápoiya-utcza 5.


